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Ha6mxkoHoBa YMHuAaxoH PaxpujaiuHOBHA
Kokandckuil cocydapcmeeHHbIl
nedazozuyeckuii UHcmumym
Mmazucmpaum 1-kypc PAJI

®NJ10COPCKOE TIOHUMAHME “A0BP” 1 PA3JIMYUE MEXAY JO6POM U
BJIAI'OM B PYCCKOM U Y3BEKCKOM fI3bIKAX.

AHHoOTanus. B pa6oTe paccMaTpuBaeTcs 3HaYUEHUE KOHLENTA «4,06p0» B pyCCKOM
Y y36€eKCKOM $13bIKax, ero CBSI3b C JJUTEPATYPOH, PEJTUTMO3HbIM yUeHHEeM U HapOJHOH
KYJIbTYPOU KaXK/I0U KyJIbTYPbl. AHAJIM3UPYETCS 3HAaYeHHEe KOHIIENTA «Z06p0» B 3THKE
U pusocopuu, CBI3aHHOE C YCTAaHOBJIEHHEM YHUBEPCAJbHBIX IEHHOCTEH W MpaBUJI
MOBeJleHUs], IPUMEHUMBIX K JII060H KyJbTYpe U PeJIUTMO3HON TPaJULIUH.

KioueBble cjI0Ba: KOHIENT A06po, “Xaip”, y30eKckas Ky/JIbTypa, pyccKas
KyJIbTYPa, 3THKa, GUI0coPusl.

Annotatsiya. Maqolada “yaxshilik” konseptining rus va o'zbek tillaridagi
ahamiyati, uning adabiyot, diniy ta’limot va har bir madaniyatning xalq madaniyati
bilan aloqasi yoritilgan. Axloq va falsafada “yaxshilik” tushunchasining ahamiyati har
ganday madaniyat va diniy urf-odatlarga taalluqli qadriyatlar va xulg-atvor qoidalarini
o’rnatish bilan bog’liq holda tahlil gilinadi.

Kalit so’zlar: yaxshilik konsepti, “xayr”, 0’zbek madaniyati, rus madaniyati, axloq
, falsafa.

Annotation.The paper examines the meaning of the concept of «good» in the
Russian and Uzbek languages, its connection with literature, religious teaching and folk
culture of each culture. The author analyzes the meaning of the concept of «good» in
ethics and philosophy, associated with the establishment of universal values and rules
of conduct applicable to any culture and religious tradition.

Key words: the concept of good, “Xayr”, uzbek culture, russian culture, ethics,
philosophy.

B pycckoM 1 y36eKCKOM si3bIKaxX KOHLEMNT “A06p0” sIB/IsieTCs OAHUM U3 KJII0U€eBbIX
MOHSITUH, CBSI3aHHBIX C MOPAJIbHBIMH, STUYECKUMHU U KYJbTYPHBIMU [IEHHOCTSMH.
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B pycckoM si3bIKe, IOHATHE «0OPO» CYLeCTBYET B Pa3/INYHbIX KOHTEKCTAX, TAKUX
KaK peJIMTMO3Hble YYeHUs, TuTepaTypa, puaocoPpus U HapoJHble NeCHU U cKa3Kku. OHO
ynorpebJisieTcs AJisi 0603HaYeHUs] TaKUX KayecTB, KaK MUJIOCEPAMeE, COCTpaJilaHue,
FOTOBHOCTb IOMOYb JPYryMM, AylieBHOe 6JaronoJiyyve u smmnaTtus. B peaurrnosHom
KOHTEKCTE, IOHATHE «406po» CBsi3aHO c BoroM u BeipakaeT HE06X0JUMOCTb CJIe0BATH
60>xeCTBEHHOM BOJIe, MPAaKTUKOBATh MUJIOCEP/HE U TOMOTaTh HY>K/JAIOLUMCH.

B y36ekcKkOM f3blKe, OHATHE «XaWp» 3alafHbIMHU HCCAe0BaTeNsIMU 4acTo
IepeBOAUTCA KaK «Z06po». OfHAaKO, OHO MMeeT 6oJiee MIMPOKOe 3HAaYeHUe, KOTopoe
BKJIIOYaeT B cebs He TOJIbKO MOHSATHE MUJIOCEPAUS, HO U JApyrue LleHHOCTH, TaKue
KaK CIpaBeAJMBOCTb, MyJPOCTb, TEPIUMOCTb U J06pocepAedyHoCTb. B y36ekckoi
KYJIbType, IOHATHE «Xalp» aKTUBHO UCII0JIb3yeTCs B IMTepaType, HApOAHBIX EeCHAX
Y cka3kax. KpoMe Toro, oHO fIBJIIeTCS K/II0YEBBIM IOHATHEM B PEJIUTMO3HOM YYE€HUHU
vcjaMa, Iie 3HaueHre «xailpa» BKJIIOYaeT NOHATHUSA 6siaroroBeHus nepej, borom u
MOMOIIU HYKJAOLAMCS.

B siuTepaType pyccKoro i3blKa, KOHIENT «106p0» sIBJISETCS OJHUM U3 HauboJjiee
3MOLMOHAJIbHO 3apsKeHHbIX MOHATUH. Hanpumep, B pomane Pegoporo JJocToeBCKOTro
«Bpatbsa Kapama3zoBbi»[”], moHATHE «A06PO» MPOTHUBOCTOUT IMOHATHIO «3JI0» H
SIBJIIETCS KJ/IIOYEBBIM [JI1 NIOHUMMAaHUs MHUPOBO33peHHA aBTopa. B pomaHe JIbBa
Tosctoro «AHHa KapeHnHa», KOHQJIUKT MeX/Jy [ByMs [IePCOHa)KaMH NPOSIBJISAETCS
B Pa3HbIX B3MVIfAaX Ha MOHATUE «A00po”. Tak, riiaBHbIN repoi KoHcTtanTuH JleBuH,
BEPUT B CYaCTbe yepes3 OJIMXKHBIX U CTPEMUTCS K 0OpPOTe U ClpaBeMBOCTU. B To
BpeMs Kak Jpyrol nepcoHax, Asiekcell BpOoHCKUM, CTpeMHUTCA K Y[ 0BJIETBOPEHUIO
CBOUX COOCTBEHHBIX KeJITaHUH, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaK 3TO NOBJIMSET Ha APYTHUX.

B y36ekckoll J/MTepaType HcCaef0BaTes M OGHAPYKMBAIOT aHaJOTHYHbIE
TeMbl, CBsI3aHHble C IMOHATHEeM «xalp». Hanpumep, B pomaHe A6aysnna Kagbipu
«bemrrapabauk» (II9Th cTyneHell), NOHATHE «Xalp» UCIOJIb3YeTCs AJisi 0003HAYEeHHUS
BO3MOXXHOCTH JOCTHXEHUS AYXOBHOTO U HPABCTBEHHOI'O COBepLIEHCTBa. B moasuu
y36eKcKoro noata Asuiiepa HaBou, KOHIENT «Xalp» UCIIOJIb3YeTCS A/ yCTAaHOBJIEHUS
FapMOHMH U J[yXOBHOT'O PABHOBECHSI.

EcTb ellle 0/JH UHTepeCHBIN aclleKT B U3y4YeHUH KOHLEeNTa «J06po» B PyCCKOM U
y30€eKCKOM f13bIKaX - 3TO ero OTHOLIeHHe K HallMOHa/IbHOW HIeHTUYHOCTH. B y36ekckoit
KyJIbType, KOHLeN1s «xalp» cBsidaHa € Y36eKCKUM HallMOHa/JbHbIM UJIEHTUTETOM U
ABJISIETCS OJHOW M3 OCHOBHBIX LIeHHOCTEN HalMOHaJIbHON MAeHTUYHOCTHU. CoryiacHO
n3y4yeHuro MypazoBoi u AoaynaeBoit (2019)["], noHsATHE «xaiip» BK/IIOYAET B cebs
HallMOHaJ/IbHbIE, PEJIUTHO3Hble U 3TUYECKUE COCTABJSIOLIME, KOTOpble GOPMUPYIOT
YHUKaJIbHbIM Y36€KCKHUH ONbIT U HALMOHAJIbHYIO UJIeHTUYHOCTb.

B pycckod Ky/abType, KOHLENT «J00OpO» TakKXKe HMeeT OTHOLIEHHE K
HallMOHaJ/IbHOW U eHTUYHOCTU. OlHAKO, ero 3HaYyeHUe CBSI3aHO C TeM, KaK UCTOPHUYEeCKHU
dopMupoBasach pycckas HalMOHa/JbHasg HWJEeHTUYHOCTb. B pabore «lleHHOCTH
PYCCKOM KYJIBTYPbl» paccMaTPUBAETCs MOHATHE «JA00po» KaK OJHO M3 KJIIOYEBBIX
MOHSATHUH, KOTOpble GOPMHUPOBAIN PYCCKYIO KYJIBTYPY. DTO MPOUCXOAMJI0 Gaarofaps
YHUKaJbHbIM HCTOPUYECKUM W KYyJbTYPHBIM YCJOBUSM, KOTOpble (pOpMHPOBAIU
PYCCKY!0 JIMYHOCTD U ee LIeHHOCTH.

Elle ogHWM BaXKHbIM acClHeKTOM H3yyeHHs KOHLeNTa «JoOpo» B PYCCKOM M
y36EKCKOM $13blKax SIBJISIETCS €r0 OTHOLIEHUE K 3THKEe U BCEMUPHBIM LJeHHOCTSIM.
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KoHuenmusa «Jo6po» HMeeT IyobajbHOe 3HayeHWe B 3THKe U dunocoduy,
M CBsi3aHa C YCTAaHOBJIEHHEM YHUBEPCAJbHBIX LIEHHOCTEH W MNpaBuUJ NOBeJeHUs,
KOTOpble MPUMEHHMBI K JIID60OU KyJbType U PeJUTrHo3HON TpaauLud. KitoueBbIM
aCleKTOM KOHIIENTa «J00p0» SABJSETCS ero CBsI3b C 6ECKOPBICTHOCTHIO, 3MIATHEN U
FOTOBHOCTBIO K IOMOLIU JPYyTrUM. B pycckoit ¢unocodpuu, KoHLENuus «106po» UMeeT
riy6okre KOpHU. OH BaKeH [IJIsi MHOTHX HU3BECTHBIX PYCCKUX MBICAUTENEN, TAKUX
kak JI.H. Tosctoi, ®.M./locTtoeBckuii u B.C. CostoBbeB. B paboTe «dunocodus gobpar
B.C. CosioBbEBA OTMEYAETCSs, UTO «A00PO» - 3TO II€HHOCTb, KOTOpasl MPOSIBJISETCS
B 6GECKOPBICTHOW JIOGBU U coNepeXuBaHUU JpyruM[?]. B y36eKcKOW KyJabType,
KOHILeNMLUS «Xalp» UMeeT aHa/JIOTHYHble KOPHU U CBsI3aHa C PeJIMTMO3HbIM YYeHUEM
vciaMa. B uciame, KOHIENIMA «Xalp» BKJIOYAeT IOHATHs 61aroroBeHusi epes borow,
CIpaBeJJIMBOCTU U MuyocepAus. TakuM o6pa3oM, U3ydeHHe KOHIENTa «J006po» B
PYCCKOM U y36€KCKOM s13bIKaX IOMOTaeT MOHATh YHUBEPCAJbHOE 3HaUEeHU e MOPaTbHBIX
Y 3TUYECKHUX L[EHHOCTEN, CBSI3aHHBIX C OECKOPBICTHOM JI060BBIO, COMlepeKUBAaHUEM
1 TOTOBHOCTBHIO K MOMOIIU APYruM. KpoMe TOro, OHO SIBJisieTCS BaXKHbIM 00bEKTOM
M3y4yeHHUs], KOTOPbIM M0O3BOJISIET NOHSATh KYJbTypHble U PEJIUTHO3HblE 0COGEHHOCTH
KaXJ0¥ KyJbTYPbl U UX OTHOIIEHHE K MUPOBbIM L[EHHOCTSIM.

B 3akJ/t04eHHe, KOHIENT «JJO0OPO» B PYCCKOM M y30EKCKOM $I3bIKax SIBJISETCS
BaXKHbIM MOHSATHEM, CBSI3aHHBIM C MOPaJIbHbIMH, 3ITUYECKUMU U KYJIbTYPHBIMU 11€H-
HOCTSIMU. B pa3HbIX KOHTEKCTaX 3TO MOHSATHE UMeeT Pa3IMyHble 3HAaYEeHHUS U OXBAThl-
BaeT TaKUe KaueCTBa, KaKk MUJIOCep/ive, COCTPalaHue, CIPaBeAJIUBOCTD U IyXOBHOCTbD.
JlutepaTypa, HapoJHble MECHU U CKA3KU y306EKCKOH U PYCCKOU KYJBTYp SIBJISIOTCSA
BaKHBIM HUCTOYHHWKOM B U3y4YEHHUHU KOHIIEINTA «A06po». M3ydyeHne KOHIIeNTa «106p0»
B PYCCKOM M Y36€KCKOM sI3bIKaX IOMOTaeT MOHATh 3HaYeHHe MOPaJIbHbIX U 3THYECKHUX
[[eHHOCTEM, CBI3aHHBIX C HAllMOHAJbHOW UJIEHTUYHOCTBIO B KaXK/10M KyJIbType. Kpome
TOTO, OHO SIBJISIETCS BaXKHBIM QUIOCOPCKUM U KYJIbTYPOJOTHYECKUM 0O'bEKTOM U3Y-
YeHWUs], CBSI3aHHBIM C aCeKTaMU 3THUKH, TUTEPATYPhI, PeJIUTMU U HAPOJHOHU KYJIbTYPHI.
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OZARBAYJON VA O'ZBEK TILIDAGI MODAL SO'ZLARNING QISQACHA
CHOG'ISHTIRMASI

Annotatsiya. Ushbu maqolada ozarbayjon va o'zbek tilidagi modal so'zlar
lingvistik tahlil qgilinadi. Sohaga oid ilmiy ishlar olib borgan tilshunoslar fikrlari
o'rganiladi.

Annotation. In this article, modal words in the Azerbaijani and Uzbek languages
are linguistically analyzed. The opinions of linguists who have conducted scientific work
on the field are studied.

AHHOTanuA: B 3Tol cTaTbe JIMHTBUCTUYECKU AHAIU3YPYIOTCA MOJajbHble
c/I0Ba B Y30€KCKOM U a3epOail/PKaHCKOM sI3bIKax. M3y4yaloThcsl MHEHHUS SI3bIKOBE/IOB,
KOTOpbIe BeJIM HayuyHble paboThl B 3TOHU chepe.

Kalitso zlar. Birol Ipek qarashlari, “vosita usul”, Kazimov tilshunosligi, Ozarbayjon
tili modal so'zlari etimologiyasi.

Ozarbayjon tilida modal so'zlar masalasi Dr. Instruktor. Firat universiteti
Gumanitar va ijtimoiy fanlar fakulteti Turk tili va adabiyoti bo‘limi a'zosi Birol Ipek
tomonidan 2017-yilda o'rganilgan.

Modal so‘zlar ozarbayjon tiliga to‘liq tasniflangan so‘z turkumi sifatida kiritilgan.
Ozarbayjon tilida modal so'zlar ma’nosiga ko‘ra 7 guruhga bo‘lingan:

1. Tasdiglovchi modal so‘zlar.

2. Shubhani, ikkilanishni bildiruvchi modal so‘zlar.

3. Natija va umumlashmani bildiruvchi modal so‘zlar.

4. Shaxs fikrini bildiruvchi modal so‘zlar.

5. Ketma-ketlik va ketma-ketlikni bildiruvchi modal so‘zlar.

6. O"xshatish yoki qgiyoslash bildiruvchi modal so’zlar.

7. Afsus bildiruvchi modal so‘zlar.

Ko'rib turganingizdek, ozarbayjon tilidagi modal so'zlarning ma’'no turlari o'zbek
tili bilan deyarli bir xil. Ushbu tilda ham modal so'zlar gap boshida, o'rtasida va oxirida
kelishi ham mumkin. Ularda tinish belgilarining ishlatilishi ham o'zbek tilidagi modal
sozlarda ishlatiladigan tinish belgilari bilan bir xil.

Ozarbayjon grammatikasida modal atamasi “vosita, usul” ma'nosida qo‘llanadi.
Modal so‘zlarni kategoriya sifatida o‘rganish XX asr o‘rtalarida boshlangan. Modal
sozlarni turkologiyada boshqga so‘zlardan farqli ko‘rgan rus olimi N. K. Dmitriyev
hisoblanadi. Dmitrievdan keyin boshqa olimlar A. Aslanov, ©. Cavadov, F. Zeynalov,
Z. 9lizada kabi olimlar modal so‘zlarni yordamchi so‘zlarning bir turi sifatida ko‘ra
boshladilar va ularni ko‘makchi so‘zlar sifatida tasnifladilar.

Ozarbayjon tilida modallikning mantiqiy va grammatik kategoriyasi borligini
ta’kidlagan Kazimov modal sozlarga quyidagicha ta'rif bergan: “Modal so‘zlarda
sozlovchi ham biror narsa hagida ma'lumot beradi, ham aytayotgan gapga qiziqish
bildiradi. Masalan: Albatta, ko'z qalb ko zgusidir. Bu yerda “ko‘z qalb ko‘zgusidir” jumlasi
haqiqiy ma’lumotni beradi. “Albatta” iborasi bilan so‘zlovchi o'z qiziqishini, fikrini,
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